Tagalog (Wikang Tagalog)
Mga pambungad na ritwal
Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak, at ng
Banal na Espiritu.

Amen
Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng Diyos,
at ang pakikipag -isa ng Banal na
Espiritu makasama kayong lahat.

At sa iyong espiritu.

Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin natin
ang ating mga kasalanan, At kaya
ihanda ang ating sarili upang
ipagdiwang ang mga sagradong
misteryo.

Ipinagtapat ko sa Makapangyarihang
Diyos At sa iyo, mga kapatid ko, na
lubos akong nagkasala, sa aking mga
saloobin at sa aking mga salita, sa
nagawa ko at sa nabigo kong gawin,
Sa pamamagitan ng aking kasalanan,
Sa pamamagitan ng aking kasalanan,
sa pamamagitan ng aking pinaka -
malubhang kasalanan; Samakatuwid
hinihiling ko si Mapalad na si Maria
ever-virgin, lahat ng mga anghel at
santo, At ikaw, ang aking mga kapatid,
upang ipanalangin mo ako sa
Panginoong ating Diyos.

Nawa ang Makapangyarihang Diyos ay
maawa Sa atin, Patawarin mo tayo sa

Albanian (Shqi

Ritet hyrése
Shenjé e kryqit

Né emér té Atit, té Birit dhe té
Frymés sé Shenjté.

Aminé

Pérshéndetje

Hirin e Zotit toné Jezu Krisht,
Dhe dashuria e Zotit, dhe
bashkimi i Frymés sé Shenjte
Béhu me té gjithé ju.

Dhe me shpirtin ténd.
Veprimtari

Véllezeérit (véllezerit dhe
motrat), le té pranojme
meékatet tona, Dhe késhtu
pérgatitemi pér té festuar
misteret e shenijta.

Uné i rréfej Zotit té
Plotfugishém Dhe pér ju,
véllezérit dhe motrat e mia,
se kam mékatuar shumé, né
mendimet e mia dhe me fjalét
e mia, né até gé kam béré
dhe né até qé nuk kam arritur
té béj, PErmes fajit tim,
Pérmes fajit tim, Pérmes fajit
tim mé té réndé; Prandaj e
pyes Mary té bekuar gjithnjé e
virgjér, te gjithé engjéjt dhe
shenjtorét, Dhe ti, véllezérit
dhe motrat e mia, Té lutem
pér mua Zotit, Peréndisé toné.
Zoti i Plotfugishém le té
meéshirojé pér ne, Na fal



[agalog (Wikang Tagalog)

ating mga kasalanan, at dalhin tayo sa
buhay na walang hanggan.

Amen

Kyrie

Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at sa
lupa ay kapayapaan sa mga taong
may mabuting kalooban. Pinupuri ka
namin, pinagpapala ka namin,
hinahangaan ka namin, niluluwalhati
ka namin, nagpapasalamat kami sa
iyong dakilang kaluwalhatian,
Panginoong Diyos, makalangit na Hari,
O Diyos, Amang makapangyarihan sa
lahat. Panginoong Hesukristo, Bugtong
na Anak, Panginoong Diyos, Kordero ng
Diyos, Anak ng Ama, inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan, maawa
ka sa amin; inaalis mo ang mga
kasalanan ng sanlibutan, tanggapin
ang aming panalangin; ikaw ay
nakaupo sa kanan ng Ama, maawa ka
sa amin. Sapagkat ikaw lamang ang
Banal, ikaw lamang ang Panginoon,
ikaw lamang ang Kataas-taasan,
Panginoong Hesukristo, kasama ng
Espiritu Santo, sa kaluwalhatian ng
Diyos Ama. Amen.

Mangolekta

Magdasal tayo.
Amen.

Albanian (Shqip)

meékatet tona, Dhe na sillni né
jetén e pérhershme.

Aminé

Kyrie

Zot, ki méshireé.
Zot, ki méshireé.
Krisht, ki méshiré.
Krisht, ki méshiré.
Zot, ki méshireé.
Zot, ki méshireé.
Gloria

Lavdi Zotit né lartésité, dhe
né toké paqe pér njerézit me
vullnet té miré. Ne ju
lavdérojmé, ju bekojme, ne ju
adhurojmé, ne ju
pérlévdojmé, ne ju
falénderojmé pér lavdiné tuaj
té madhe, Zot Zot, Mbret
giellor, O Zot, Até i
Plotfugishém. Zoti Jezus
Krisht, Bir i vetémlindur, Zot
Peréndi, Qengji i Peréndiség,
Biri i Atit, ti heq mékatet e
botés, ki méshiré pér ne; ti
heq mékatet e botés, pranoje
lutjen toné&; ju jeni ulur né té
djathtén e Atit, ki méshiré pér
ne. Sepse vetém ti je i Shenijti,
vetém ti je Zoti, vetém ti je
Mé i Larti, Jezus Krishti, me
Frymén e Shenjté, né lavdiné
e Peréndisé Até. Amen.

Mbledh

Le té lutemi.
Amen.



Tagalog (Wikang Tagalog)
Liturhiya ng Salita
Unang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Responsorial Awit

Pangalawang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Ebanghelyo

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Isang pagbasa mula sa banal na
Ebanghelyo ayon kay N.

Luwalhati sa iyo, O Panginoon

Ang Ebanghelyo ng Panginoon.
Papuri sa iyo, Panginoong Hesukristo.
Propesyon ng pananampalataya

Naniniwala ako sa iisang Diyos, ang
Amang makapangyarihan sa lahat,
may gawa ng langit at lupa, ng lahat
ng bagay na nakikita at hindi nakikita.
Sumasampalataya ako sa iisang
Panginoong Hesukristo, ang Bugtong
na Anak ng Diyos, ipinanganak ng Ama
bago ang lahat ng panahon. Diyos
mula sa Diyos, Liwanag mula sa
Liwanag, tunay na Diyos mula sa
tunay na Diyos, begotten, hindi
ginawa, consubstantial sa Ama; sa
pamamagitan niya ginawa ang lahat
ng bagay. Para sa ating mga tao at
para sa ating kaligtasan ay bumaba
siya mula sa langit, at sa
pamamagitan ng Espiritu Santo ay
nagkatawang-tao ng Birheng Maria, at
naging tao. Dahil sa atin ay ipinako

Albanian (Shqip)
Liturgjia e Fjales
Leximi i Paré

Fjala e Zotit.
Faleminderit Zotit.
Psalmi Pérgjegjésor

Leximi i Dyté

Fjala e Zotit.

Faleminderit Zotit.

Ungjill

Zoti gofté me ju.

Dhe me shpirtin tuaj.

Njé lexim nga Ungjilli i shenjté
sipas N.

Lavdi ty o Zot

ungjilli i Zotit.

Lévduar ty, Zoti Jezu Krisht.
Profesion i besimit

Uné besoj né njé Zot, Ati i
Plotfugishém, krijues i giellit
dhe i tokés, nga té gjitha
gjérat e dukshme dhe té
padukshme. Uné besoj né njé
Zot Jezu Krisht, Biri i
vetémlindur i Peréndisé, lindur
nga Ati para té gjitha
shekujve. Zoti nga Zoti, Drita
nga Drita, Zoti i vérteté nga
Zoti i vérteté, té lindura, té
pabéra, té njétrajtshme me
Atin; népérmjet tij u béné té
gjitha gjérat. Pér ne njerézit
dhe pér shpétimin toné ai
zbriti nga qielli, dhe me ané té
Frymés sé Shenjté u mishérua
nga Virgjéresha Mari, dhe u bée
njeri. Pér hir toné ai u
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siya sa krus sa ilalim ni Poncio Pilato,
nagdusa siya ng kamatayan at
inilibing, at muling nabuhay sa
ikatlong araw alinsunod sa Banal na
Kasulatan. Umakyat siya sa langit at
nakaupo sa kanan ng Ama. Siya ay
darating muli sa kaluwalhatian upang
hatulan ang mga buhay at ang mga
patay at ang kanyang kaharian ay
walang katapusan. Sumasampalataya
ako sa Banal na Espiritu, ang
Panginoon, ang nagbibigay ng buhay,
na nagmumula sa Ama at sa Anak, na
kasama ng Ama at ng Anak ay
sinasamba at niluluwalhati, na
nagsalita sa pamamagitan ng mga
propeta. Naniniwala ako sa isa, banal,
katoliko at apostolikong Simbahan.
Ipinagtatapat ko ang isang Binyag
para sa kapatawaran ng mga
kasalanan at inaasahan ko ang muling
pagkabuhay ng mga patay at ang
buhay ng daigdig na darating. Amen.

Homily
Unibersal na panalangin
Manalangin tayo sa Panginoon.

Panginoon, dinggin mo ang aming
panalangin.

Liturhiya ng Eukaristiya
Offertory

Purihin ang Diyos magpakailanman.
Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo at
ang iyo maaaring katanggap-tanggap

sa Diyos, ang makapangyarihang Ama.

Albanian (Shqip)

krygézua nén Ponc Pilatin, ai
pésoi vdekjen dhe u varros,
dhe u ngrit pérséri ditén e
treté né pérputhje me
Shkrimet. Ai u ngjit né qiell
dhe éshté ulur né té djathtén
e Atit. Ai do té vijé pérséri né
lavdi pér té gjykuar té gjallét
dhe té vdekurit dhe mbretéria
e tij nuk do té keté fund. Uné
besoj né Frymén e Shenjté,
Zotin, dhénésin e jetés, gé
buron nga Ati dhe Biri, i cili
me Atin dhe Birin adhurohet
dhe lavdérohet, i cili ka folur
népérmjet profetéve. Uné
besoj né njé Kishé té vetme,
té shenjté, katolike dhe
apostolike. Uné rréfej njé
Pagézim pér faljen e
mékateve dhe pres me
padurim ringjalljen e té
vdekurve dhe jetén e botés gé
do té vijé. Amen.

| matur

Lutja Universale

| lutemi Zotit.
O Zot, dégjo lutjen toné.

Liturgji e Eukaristisé
Oferte

| bekuar gofté Zoti pérjete.
Lutuni, véllezér (véllezér dhe
motra), se sakrifica ime dhe e
juaja mund té jeté e
pranueshme pér Zotin, Ati i
plotfugishém.
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Nawa'y tanggapin ng Panginoon ang
sakripisyo sa iyong mga kamay para
sa papuri at kaluwalhatian ng kanyang
pangalan, para sa ating ikabubuti at
ang kabutihan ng lahat ng kanyang
banal na Simbahan.

Amen.
Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.
Magpasalamat tayo sa Panginoon
nating Diyos.

Ito ay tama at makatarungan.
Banal, Banal, Banal na Panginoong
Diyos ng mga hukbo. Ang langit at
lupa ay puno ng iyong kaluwalhatian.
Hosanna sa kaitaasan. Mapalad ang

pumaparito sa pangalan ng Panginoon.

Hosanna sa kaitaasan.

Ang misteryo ng pananampalataya.
Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at ipahayag
ang iyong Pagkabuhay na Mag-uli
hanggang sa muli kang dumating. O
kaya: Kapag kinain natin ang Tinapay
na ito at inumin ang Kopa na ito,
ipinahahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, hanggang
sa muli kang dumating. O kaya: lligtas
mo kami, Tagapagligtas ng mundo,
para sa pamamagitan ng iyong Krus at
Muling Pagkabuhay pinalaya mo kami.
Amen.

Rite ng Komunyon

Albanian (Shqip)

Zoti e pranofté sakrificén né
duart tuaja pér lavdiné dhe
lavdiné e emrit té tij, pér te
mirén toné dhe té mirén e
gjithé Kishés sé tij té shenjté.

Amen.
Lutja Eukaristike

Zoti qofté me ju.

Dhe me shpirtin tuaj.

Ngrini lart zemrat tuaja.

Ne i ngremé ato te Zoti.

Le té kremtojmé Zotin,
Peréndiné toné.

Eshté e drejté dhe e drejté.

| Shenjté, i Shenjté, i Shenjte,
Zoti i ushtrive. Qielli dhe toka
jané plot me lavdiné tuaj.
Hosana né mé té lartat. Lum
ai gé vjen né emeér té Zotit.
Hosana né mé té lartat.
Misteri i besimit.

Ne shpallim vdekjen ténde, o
Zot, dhe shpalle Ringjalljen
ténde derisa té vini pérséri.
Ose: Kur hamé kété Buké dhe
pimé kété Kupé, ne shpallim
vdekjen ténde, o Zot, derisa
té vini pérséri. Ose: Na
shpéto, Shpétimtar i botés,
sepse me Kryqin dhe
Ringjalljen ténde na ke liruar.

Amen.
Riti i Kungimit



Tagalog (Wikang Tagalog)

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo sa
pamamagitan ng banal na pagtuturo,
nangahas tayong sabihin:

Ama namin sumasalangit ka,
sambahin ang ngalan mo; dumating
ang iyong kaharian, matupad ang
iyong kalooban sa lupa gaya ng sa
langit. Bigyan mo kami ng kakanin sa
araw-araw, at patawarin mo kami sa
aming mga kasalanan, gaya ng
pagpapatawad namin sa mga
nagkakasala sa amin; at huwag mo
kaming ihatid sa tukso, ngunit iligtas
mo kami sa kasamaan.

Iligtas mo kami, Panginoon, aming
dalangin, sa lahat ng kasamaan,
magiliw na bigyan ng kapayapaan sa
aming mga araw, na, sa tulong ng
iyong awa, baka lagi tayong malaya sa
kasalanan at ligtas sa lahat ng
kapighatian, habang hinihintay natin
ang pinagpalang pag-asa at ang
pagparito ng ating Tagapagligtas, si
Jesucristo.

Para sa kaharian, ang kapangyarihan
at ang kaluwalhatian ay sa iyo ngayon
at magpakailanman.

Panginoong Hesukristo, na nagsabi sa
iyong mga Apostol: Kapayapaan ang
iniiwan ko sa iyo, ang aking
kapayapaan ay ibinibigay ko sa iyo,
huwag mong tingnan ang ating mga
kasalanan, ngunit sa
pananampalataya ng iyong Simbahan,
at magiliw na ipagkaloob sa kanya ang
kapayapaan at pagkakaisa alinsunod
sa iyong kalooban. Na nabubuhay at
naghahari magpakailanman.

Albanian (Shaip)
Me urdhér té Shpétimtarit dhe
te formuar nga mésimi hyjnor,
ne guxojmé té themi:

Ati yné, gé je né qiej, u
shenjtérofté emri yt; te vijé
mbretéria jote, u béfté vullneti
yt né toke ashtu si¢ éshté né
giell. Na jep bukén tone té
pérditshme sot, dhe na i fal
fajet tona, si¢ i falim ata gé
meékatojné kundér nesh; dhe
Mos na ¢oni né tundim, por na
¢liro nga e keqja.

Na cliro, o Zot, té lutemi, nga
cdo e keqe, me dashamirési
jepi page né ditét tona, gé me
ndihmén e méshirés sate, ne
mund té jemi gjithmone te liré
nga mékati dhe té sigurt nga
cdo shgetésim, ndérsa presim
shpresén e bekuar dhe
ardhjen e Shpétimtarit tong,
Jezu Krishtit.

Pér mbretéring, fugia dhe
lavdia jané tuajat tani dhe
pergjithmone.

Zoti Jezus Krisht, i cili u tha
apostujve tuaj: Pagen po ju lg,
pagen time po ju jap, Mmos
shikoni mékatet tona, por né
besimin e Kishés suaj, dhe me
mirésjellje i jep asaj page dhe
unitet né pérputhje me
vullnetin tuaj. Qé jeton dhe
mbretéron né shekuj té
shekujve.
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Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay
sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang tanda ng
kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin. Kordero ng Diyos,
ikaw ang nag-aalis ng mga kasalanan
ng sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
bigyan mo kami ng kapayapaan.
Masdan ang Kordero ng Diyos, masdan
ninyo siya na nag-aalis ng mga
kasalanan ng sanglibutan. Mapalad
ang mga tinawag sa hapunan ng
Kordero.

Panginoon, hindi ako karapat-dapat na
dapat kang pumasok sa ilalim ng aking
bubong, ngunit sabihin lamang ang
salita at ang aking kaluluwa ay
gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.

Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga ritwal
Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang Ama, at
ang Anak, at ang Espiritu Santo.
Amen.

Albanian (Shqip)

Amen.

Paqgja e Zotit gofté me ju
gjithmoné.

Dhe me shpirtin tuaj.

Le t'i ofrojmé njéri-tjetrit
shenjén e pages.

Qengji i Peréndisé, ti heq
meékatet e botés, ki méshirée
pér ne. Qengji i Peréndisé, ti
heq mekatet e botes, ki
meéshiré pér ne. Qengji i
Peréndisé, ti heq mékatet e
botés, na jep paqe.

Ja Qengji i Peréndisé, ja, ai gé
heq mékatet e botés. Lum ata
gé jané thirrur né darkén e
Qengjit.

Zot, nuk jam i denjé se duhet
té hysh nén catiné time, por
thuaj vetém fjalén dhe shpirti
im do té shérohet.

Trupi (Gjaku) i Krishtit.
Amen.

Le té lutemi.

Amen.

Perfundimi i riteve
Bekimi

Zoti qofté me ju.
Dhe me shpirtin tuaj.

Zoti i Plotfugishém ju bekofte,
Ati dhe Biri dhe Fryma e
Shenjte.

Amen.



Tagalog (Wikang Tagalog, Albanian (Shaio)

Dismissal Shkarkimi

Humayo kayo, tapos na ang Misa. O: Dilni, mesha ka mbaruar. Ose:

Humayo kayo at ipahayag ang Shkoni dhe shpallni Ungjillin e

Ebanghelyo ng Panginoon. O: Humayo Zotit. Ose: Shkoni né paqge,

ka sa kapayapaan, niluluwalhati ang duke pérlévduar Zotin me

Panginoon sa pamamagitan ng iyong jetén tuaj. Ose: Shkoni né

buhay. O: Pumunta sa kapayapaan. page.

Salamat sa Diyos. Faleminderit Zotit.
massineverylanguage.com
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